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R.U. Latanova, A.E. Zarkesheva, A.G. Khamitova

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

The ways of planning action research in teaching english for students in higher schools of 
Kazakhstan

	 Abstract. Action Research is a new approach to improve teaching process in collaboration with 
colleagues and students in education. This article reports on the experience of implementing this technique 
in practice in Kazakhstan after the internship in the Netherlands where it is widely used at universities. The 
practical use of this approach in a particular context is described in the given work. 
	 Key words: Action Research, effectiveness, observation, approach, to implement, data collection, 
research process, stakeholders 
	 Introduction. Action research is a new influence on Kazakhstan education that is why this 
paper presents the advantages of action research in teaching. Our daily life connects with action 
research in order to investigate, make analysis and evaluate our work. Nowadays, the term action 
research has become particularly popular in education, specifically in teaching foreign languages. 
In this paper, my colleagues and me are going together to investigate our work in teaching English 
for students of non-languages specialties and research our own practice. 
The purpose of this paper is to study basic concept of action research, develop a model of action 
research process in teaching English, and determine the effectiveness and advantages of action 
research in teaching English for students of non-languages specialties.  

to various characteristics. Comparative analysis shows that linguistic units, which represent a 
common cultural meaning, determine the national picture of the world picture.
	 Key words: farewells, etiquette, national culture, linguistic unit, comparative study
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	 The role of English in Kazakhstan. Within a historically short period after gaining 
independence in 1991, Kazakhstan has managed to take a strong position on the international 
scene. Kazakhstan became a member state of the United Nations and other international 
organizations. Since then, Kazakhstan has been actively involved in the activities of many UN 
organizations, such as UNESCO, UNICEF, ECOSOC, UNHCR, to name but a few. Kazakhstan 
also began to collaborate with a number of major international organizations, eg, the International 
Monetary Fund (IMF), the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the 
Organization for Security and Co-operation in Europe (OSCE). It was an initiator of the convening 
of the Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia (CICA), the Asian 
analog of the OSCE. And it is actively involved in the integration processes within the framework 
of the Economic Cooperation Organization (ECO), the Collective Security Treaty Organization, 
the Central Asian Economic Union (CAPS), and the Shanghai Cooperation Organization (SCO). 
Kazakhstan became the first Asian country to chair the OSCE.
	 Thus, in view of the political and economic internationalization, the command of English 
became more and more important. For this, since Kazakhstan announced its independence, 
President Nursultan Nazarbayev has constantly been advocating a trilingual model: Each citizen 
of Kazakhstan should strive to gain fluency in English, Russian, and Kazakh. Accordingly, the 
national project ‘Trinity of languages’ determines Kazakh as the state language, Russian as an 
official language, and English as the language of international communication (Nazarbayev, 2007). 
At once, this trinity is understood as harmony rather than competition.
	 As a consequence, it is important to accompany as well as to support the implementation of 
that trinity by scientific explorations. That trinity needs to be related to the multicultural policy, which 
requires the knowledge of the native language and also stimulates the learning of other languages. 

	 English in higher schools of Kazakhstan. The transformation into the new multilevel system 
of higher education in Kazakhstan has shaken all academic community to enter a modern curriculum, 
to create methodical workings, to publish teaching aids, to introduce new technology of education. A 
lot of new lexical units as a module, a syllabus, criteria of marks, flowing, intermediate and advanced 
control, students original work (SOW), credits were appeared in the term of teaching. 
	 The multilevel system of education in Kazakhstan should correspond to the European 
standards and answer «L3» idea (Life Long Learning), which is a visiting card of Bologna 
transformation. Each level of education provides for studying foreign language according to the 
state educational standard of the Republic of Kazakhstan. The goal and task of teaching English in 
the higher institutions is the practical acquiring colloquial and professional ways of speaking for 
active using as in real and professional conversation (Passov, 2002).
	 The basic concept of action research in teaching English. Our study of action research 
bases on Lewin (1946), Masters (1995), Jean McNiff (2002), Kemmis (2004), Reason (2007). The 
main goal of the researching was to identify the meaning and concept of action research from 
different perspectives.  K. Lewin described action research as “a comparative research on the 
conditions and effects of various forms of social action and research leading to social action.” In 
other words, each research is done by action. Dewey (1986) completely describes the educational 
traditional action research in his book and gives real samples from his own experience. He 
always reminds about the process of action research in teaching (planning, action, reflection, and 
observation). The important aim of action research in teaching is to contribute the experience of 
teachers in problematic situation, follow the plan and targeted goals. It is concurrently collaborative 
work with students or colleagues. Gilmore (1986) notes, that action research requires the active 
collaboration of researcher (a teacher) and a client (a student). Scientifically, action research is 
a systematic inquiry of knowledge in educational practice to clearly understand the situation in 
which the practice is carried out.   
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	 Thus, action research is a practical approach that can be used in any social situation to 
generalize different ideas, improve, empower and develop critical research altitude in solving real 
problems. It is believed that action research develops powers of thoughts, discussions, decision 
and action by ordinary people who participate in research on “private troubles” that they have in 
common (Mills, 2000). In other words, action research refers to the unity of three parts: action, 
research, and participation. Freire (1970) tries to integrate three main aspects in this issue: 
participation, action and research. It makes orientation on methodology that enables teachers or 
researchers to work in partnership with stakeholders in a manner that leads to action for change.
The studying the basic concept of action research prompts to develop our model of action research 
process in teaching English for students of non-languages specialties.  
	 An action research model development in teaching English. Developing action research 
model in teaching English assists to investigate clearly our teaching experience and students’ 
learning. This model explains and directs teachers to use action research in practice. We draw 
on Freire’s the three main aspects of action research. The syllabus on English for students of non-
languages specialties is the main credential in our study. According to it, we determine the group of 
students to participate in our experiment. Then we describe the following action and do research 
(Figure 1).  

		  Figure 1 – Action research process in teaching English
	
	 Data of the study. Action Research is the process of systematically collecting research 
data about an ongoing system relative to some objective, goal, or need [1, p.138] to improve the 
educational process. There are two ways to conduct research in education: academic and action. 
They both explore topics of teaching, curriculum development, students’ behavior in the classroom 
and so on. This approach is not problem solving, it is a process that improves education through 
some changes. The purpose of the Action Research is that each participant identifies a problem in 
the professional practice which she/he would like to change. In order to change the situation we 
have to follow the Action Research step by step guidelines. The change question is being researched 
in a systematic way and we come up with one or more actions to take. After implementing these 
change actions we evaluate their effect and might decide for further steps to take.
	 Action Research provides a way to actively help teachers design and revise their materials: 
“Action Research is primarily concerned with change, being grounded in the idea that development 
and innovation are an essential part of professional practice” [2, p.214]. In Action Research teachers 
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design existing curriculum, explore relevant aspects of their teaching practices, and reflect with a 
group of teachers on what is needed for specific subject matter, a student or a student group. 
Our research was carried out with students of different faculties as Philology, Economics, Technical 
and Architecture of L.N. Gumilyov Eurasian National University. To implement action research in 
our teaching practice, teachers use the cyclical process. The cycle begins with a series of planning 
actions on the problem of teaching English in multilevel groups. The English knowledge level of 
students is elementary and pre-intermediate. 
	 The problem of action research is “How can we organize the teaching process to reach 
the goals grounded in the idea of equal learning outcome?” All students have their own role and 
responsibilities. 3 students were stakeholders, and other students were . 
	 During the lesson, students asked different (exact questions) questions about their 
problems, tried to change our teaching activities. At the same time we had some conversations 
with other students about the same problems of their group mates, what they know about them. 
The experienced teachers, who know those students also as experts on action research, gave some 
advice. In our project 8 under-30 aged teachers, 9 after-30 colleagues, 32 students engaged in action 
research to design the context materials to improve the teaching and learning process. 
	 Seventeen more and less experienced teachers participated in the project for fifteen 
months starting from September 2015. Each participant was interviewed prior to the onset of the 
research. Different ideas and designing materials from the teachers’ experience were collected and 
discussed. The teachers were trained to be each other’s critical friends and they became familiar 
with action research instruments such as asking critical questions. Also thirty two students were 
asked questions and challenged to give some reflection on the situation. 
	 To determine how the research process developed first six months various data were 
collected, including interviews, meetings, and written reflections. Then researchers (the authors of 
the given article) processed all the information and feedback of all participants to find the ways to 
solve our problem.
	 During the research all the responsibilities and roles have to be clarified and discussed. 
Collecting empirical data, analyzing the data in collaboration with others and following the 
implications are interesting but difficult and time-consuming process [3, p. 42]. 
	 The first six months of our project the focus was on finding some changes in teaching and 
learning processes in designed materials to teach equally different English language level students 
and get the relevant outcome. Then we used the materials and approaches suggested by our 
stakeholders: 1. we gave these three students different individual tasks according their knowledge; 
2. made them work in teams with high English language level students; 3. encouraged them with 
praising words. In some weeks they felt more confident in expressing their ideas and assumptions 
in doing the assignments. In May 2016 we got their feedback where they shared their impressions 
on the learning process, the changes in their behavior and mainly in their desire to learn more. 
We noticed that they became more confident and were not frightened to speak English, their level 
increased. 
	 Our decision was to continue the creation of practical models that can serve to demonstrate 
this activity in our institution and disseminate the results of our research.
	 Discussion. This study concludes in determining the effectiveness and advantages of action 
research in teaching English.  The aim of this research was to develop students’ ability to construct 
questions on given topic concerning their specialty, make a plan, collect data, analyze data and 
evaluate the results of researching. Before beginning data collection of our research, students were 
introduced with the syllabus and series of topics. Students had time to choose to select a research 
topic and construct research questions.   The choice of a research topic was negotiated between 
each of the students and us. Our role was to direct students to steps of researching, and evaluates 
their results of the action research. 
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	 Conclusion. From a cognitive point of view teaching approaches should be concentrated 
on a student, it means that we teachers have to take into consideration some psychological and 
physiological factors we often forget to do, because some of our students are shy and modest and 
sometimes it’s difficult to speak English in a new environment or when they do an assignment 
they feel scare to get a bad mark or even some of the students have problems with memory. 
The environment should be supportive and safe, tests or assignments should have clear written 
instructions and assessment feedback has to be detailed. It will help students to increase their 
abilities and their own learning strategies and it’s out of the question that Action Research could 
help students to encourage them to explore their assumptions. 
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Пути внедрения «Action Research» в обучении английскому языку студентов высших 
учебных заведений в Казахстане

	 Аннотация. Action Research – это новый подход для улучшения учебного процесса в 
сотрудничестве с коллегами и студентами в образовании. Данная статья повествует об опыте 
внедрения этого метода на практике в Казахстане после прохождения стажировки в Нидерлан-
дах, где это широко используется в университетах. Практическое применение этого подхода в 
конкретном контексте описано в данной работе. 
	 Ключевые слова: исследование в действии, эффективность, наблюдение, подход, про-
цесс исследования, заинтересованные стороны

Р.У. Латанова, А.Е. Заркешева, А.Ғ. Хамитова
Л.Н. Гумилев атындағы  Еуразия ұлттық университеті, Астана, Қазақстан

Қазақстандық жоғары оқу орындарының студенттеріне ағылшын тілін үйретуде 
«Action Research» әдісін енгізу жолы

	 Abstract. Action Research – білім беру жолында әріптестер мен студенттердің арасын-
дағы ынтымақтастықты дамыта отырып, оқу үдерісін жетілдерудің жаңа жолы. Бұл мақалада 
осы әдісті кеңінен қолданатын Нидерланды университеттерінің бірінде өткен тағылымдама-
дан соң, Қазақстанда оны еңгізу тәжірибесі жайында сөз болады. Осы жұмыста бұл әдістің іс 
жүзінде нақты қолданылуы суреттеледі.
	 Түйін сөздер: әрекет үстінде зерттеу, тиімділік, бақылау,  әдіс-тәсіл, зерттеу үдерісі, 
мүделлі тараптар
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Бір буынды түбір етістіктердің «қыпшақтық» корпусындағы вокализм жүйеcінде 
салыстырмалы сипаттамасы

	 Аңдатпа. Татар, башқұрт, қарайым, қарашай˗балқар, қырым татары, қырымшақ, ноғай, қазақ, 
қарақалпақ тілдері тәрізді қыпшақ тобы тілдерін құрайтын қазіргі түркі тілдерінің лексикалық қорын-
дағы, грамматикалық құрылысындағы, морфологиялық құрылымындағы өзіндік ерекшеліктер мен ор-
тақтықтардың қыр˗сырын танытатын лингвистикалық құнды дереккөздердің бірі − осы тілдердің мо-
носиллабтық өзегі. Демек, етістік моносиллабтардың құрылым˗құрылысын салыстыра зерттеу қыпшақ 
тілдерінің әрқайсысында ішкі˗сыртқы факторлардың ықпалымен пайда болған тарихи өзгерістердің та-
биғатын зерделеуге, «атақыпшақ» тектілін жаңғыртуға мол мүмкіндіктер тудырады. Мақалада қазақ тілі 
мен қазіргі қыпшақ тобына енетін басқа түркі тілдеріндегі бір буынды түбір етістіктердің салыстырмалы 
сипаттамасы жасалып, ортақ бір буынды түбір етістіктердің фонологиялық құрылымының типтік модель-
дері айқындалалады, сонымен қатар анлаут, инлаут, ауслауттағы дыбыстық сәйкестіктердің сараланып, 
нақты тілдік деректермен дәйектеледі.  
	 Түйін сөздер: Етістік, фонологиялық құрылысы, қыпшақ тобы тілдері, вокализм жүйеcі.

	 Кіріспе. Базистік лексиканың ең маңызды бөлігін құрайтын етістіктердің моно-
силлабтық корпусын «қыпшақтық» контексте зерттеу «жалпытүркілік баба тілдің» та-
рихи дамуының қыпшақтық кезеңіне тән тілдік белгілерді айқындауға, «жалпытүркілік 
баба тіл» сарқыншақтарының (реликт) қазіргі қазақ, ноғай, қарақалпақ, татар, башқұрт, 
құмық, қарайым тілдерінің әр қайсысында сақталып қалу деңгейін анықтауға, соның не-
гізінде біртұтас қыпшақтық ататілдің дербес тілдерге тарамдалған кезеңдеріндегі тілдік 
белгілерді саралауға мүмкіндік береді.
	 Мақсаты. Етістік моносиллабтардың құрылым˗құрылысын салыстыра зерттеу, 
өз кезегінде, қыпшақ тілдерінің әрқайсысында ішкі˗сыртқы факторлар ықпалымен пайда 
болған тарихи өзгерістердің табиғатын зерделеу. 
	 Түркі тілдерінің базистік лексикасын құрайтын бір буынды түбірлер мен түбір˗не-
гіздердің қыпшақтық бөлігінің тілімізде сақталу деңгейін анықтау; қазақ тіліндегі етістік 
моносиллабтардың тұлғалық деривациясының қыпшақтық шегін айқындау.
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«Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің Хабаршысы. 
 Филология сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

	 1. Журналдың мақсаты. Әдебиеттану және тілтану саласындағы ғылыми зерттеу 
нәтижелерін, филология ғылымының өзекті мәселелерін, тіл және әдебиет саласындағы 
оқыту әдістемесін, ғылыми конференцияның мағыналы материалдарын, библиографиялық 
шолу мен сыни тақырыптағы ғылыми құндылығы бар, мұқият тексеруден өткен материал-
дарды жариялау.
	 2. Журналда мақала жариялаушы автор мақаланың қол қойылған 1 дана қағаз 
нұсқасын Ғылыми басылымдар бөліміне (редакцияға, мекенжайы: 010008, Қазақстан 
Республикасы, Астана қаласы, Қ. Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлт-
тық университеті, Бас ғимарат, 408 кабинет) және vest_phil@enu.kz электрондық пошта-
сына Word форматындағы нұсқаларын жіберу қажет. Мақала мәтінінің қағаз нұсқасы мен 
электронды нұсқалары бірдей болулары қажет. 
	 Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
	 3. Автордың қолжазбаны редакцияға жіберуі мақаланың Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университетінің хабаршысында басуға келісімін, шетел тіліне аударылып 
қайта басылуына келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы автор ту-
ралы мәліметтің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және 
басқа да заңсыз көшірмелердің жоқтығына кепілдеме береді. 
	 4. Мақаланың көлемі 8 беттен кем болмауы  және 16 беттен аспауға тиіс. 
	 5. Мақаланың құрылымы: (қағаз беті - А4, кітап сұлбасында, беттеу жолы бар 
жағынан – 20 мм. Шрифт: Times New Roman - нұсқасында, әріптің көлемі (кегль) - 14);
	 6. ҒТАMР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында, қою кіші әріппен жазылады;
	 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемеде жұ-
мыс істейтін болса, онда әр автордың жұмыс орны қасында курсивпен жазылуы керек) – 
жолдың ортасында;
	 Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде, курсивпен, жолдың ортасында;
	 Мақала атауы – жолдың ортасында, жартылай қою кіші әріппен жазылады;
	 Аңдатпа - 100-200 сөз; формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспесі, мақа-
ланың мақсаты мен міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың зерттеу әдістері,  
нәтижелері мен талқылаулары, қорытындысы) сақтай отырып, мақаланың қысқаша 
мазмұны берілуі қажет.
	 Түйін сөздер (6-8 сөз немесе сөз тіркесі) - Түйін сөздер мақала мазмұнын ашатын,  
мейлінше мақала атауы мен аннотациядағы сөздерді қайталамай, мақала мазмұнындағы 
көп кездесетін сөздерді қолдану қажет. Сонымен қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде 
мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін ғылым салаларының терминдерін қолдану қажет. 
	 Негізгі мәтін  мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың та-
рихы, зерттеу әдістері,  нәтижелер/талқылау, қорытынды бөлімдерін қамтуы қажет – жола-
ралық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1,25см, беттеу жолағы – еніне сай жасалады. 
Таблица, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр таблица,  сурет қасында оның 
аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек.
	 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
	 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқалары міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
	 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
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	 Әдебиеттер тізімі
	 Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі әдебиеттер тізіміне сілте-
мелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: мәтінде кездескен әдебиетке 
алғашқы сілтеме [1, 253 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 182 б.] арқылы т.с.с. жүргізіледі. 	
	 Әдебиеттер тізімінде кітаптың жалпы бет көлемі көрсетіледі. 
	 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензи-
ядан өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер 
тізімінің ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
	 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі. 
	 Авторлар туралы мәлімет: автордың аты-жөні, ғылыми атағы,   қызметі, жұмыс 
орны, жұмыс орнының мекен-жайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілдерін-
де толтырылады.
	 7. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай кел-
меген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның 
журналда басылуына жіберілуін білдірмейді. Редакцияға түскен мақала жабық (анонимді) 
тексеруге жіберіледі. Барлық рецензиялар авторларға жіберіледі. Автор (рецензент мақа-
ланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда) үш күн аралығында қайта қарап, қолжазбаның тү-
зетілген нұсқасын редакцияға қайта жіберуі керек. Рецензент жарамсыз деп таныған мақа-
ла  қайтара қарастырылмайды.  Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың рецензентке 
жауабы редакцияға жіберіледі. 
	 8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына төлем жасау туралы 
ескертіледі. Төлем көлемі 2018 жылға ЕҰУ қызметкерлері үшін 4500 тенге және басқа 
ұйым қызметкерлеріне 5500 тенге болып белгіленді.

	 Рекзивизиттер:
	 Цеснабанк: КБЕ16
	 БИН 010140003594
	 РНН 031400075610
	 ИИК KZ 91998
	 ВТВ 0000003104
	 TSES KZ KA
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  нацио-
нального  университета  имени  Л.Н.Гумилева.  Серия Филология»

	 1. Цель журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражащие актуальные проблемы фило-
логических наук, методы преподования языка и литературы, а также наиболиее значитель-
ные материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
	 2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 2, 
Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  
	 Язык публикаций: Казахский, русский, английский. 
	 3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя, Ев-
разийского национального университета имени Л.Н. Гумилева, издания статей в журнале и 
переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для публикации 
в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие плагиата и 
других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформление всех за-
имствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
	 4. Объем статьи не должен превышать 16 страниц (от 8 страниц). 
	 5. Схема построения статьи (страница – А4, книжная ориентация, поля со всех 
сторон – 20 мм. Шрифт: тип – Times New Roman, размер (кегль) - 14):
	 ГРНТИ  http://grnti.ru/  - первая строка, слева
	 Инициалы и Фамилию автора(ов)- выравнивание по центру, курсив 
	 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
	 Е-mail автора(ов) – в скобках курсив
	 Название статьи – выравнивание по центру полужирным шрифтом
	 Аннотация (100-200 слов; не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, постановка задачи, цели, 
история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы).
	 Ключевые слова (6-8 слов/словосочетаний). 
	 Ключевые слова должны отражать основное содержание статьи, использовать тер-
мины из текста статьи, а также  термины, определяющие предметную область и включаю-
щие другие важные понятия, позволяющие облегчить и расширить возможности нахожде-
ния статьи средствами информационно-поисковой системы). 
	 Основной текст статьи должен содержать введение, постановку задачи, цели, исто-
рию, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы – межстрочный 
интервал – 1, отступ «красной строки» -1,25 см, выравнивание по ширине.
	 Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллюстра-
цией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканирован-
ными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны быть 
расшифрованы при первом употреблении в тексте.
Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде сноски.
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	 Список литературы
	 В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки должны быть прону-
мерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тексте на литературу 
должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на книгу в основном тексте 
статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц (например, [1, 45 с.]). 
Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелательны ссылки на нерецен-
зируемые издания (примеры описания списка литературы, описания списка литературы на 
английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
	 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
	 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степен, должность, место 
работы, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском 
языках. 
	 6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
	 7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Все рецензии по статье от-
правляются автору. Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи.  
Статьи, получившие отрицательную рецензию к повторному рассмотрению не принима-
ются. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту присылаются в редакцию.  
Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются редколлегии журнала для об-
суждения и утверждения для публикации. 
	 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
	 8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию не-
обходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 тен-
ге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 

	 Реквизиты: 
	 Цеснабанк: КБЕ16
	 БИН 010140003594
	 РНН 031400075610
	 ИИК KZ 91998
	 BTB 0000003104
	 TSES KZ KA
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Provision on articles submitted to the journal “Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian 
National University.  PHilogy Series”

	 1. Publication of carefully selected original scientific works in the fields of  literary studies, 
linguistics, reflecting the actual problems of philology, teaching language methods and literature, 
the most significant materials of scientific conferences, bibliographic summaries and reviews.
	 2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard 
copy (printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at 
the address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian 
National University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_phil@enu.kz in Word format. 
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly 
maintained. 
	 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 	
	 3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to 
the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the 
journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for 
publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself, 
the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation 
of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.
	 4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).
	 5. Structure of the article (page – A4 format, portrait orientation, page margins on all 
sides - 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)
	 GRNTI  http://grnti.ru/  - first line, left
	 Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics
	 Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organizations, 
you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization) 
- center alignment, italics
	 Author’s e-mail (s)-  in brackets, italics 
	 Article title - center alignment,bold
	 Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not 
repeat in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary 
of the article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals, 
history, research methods, results /discussion, conclusion).
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	 Аннотация. В рамках Компьютерного (вычислительного) поперечника полностью 
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болева по неточной информации, полученной от произвольного конечного множества три-
гонометрических коэффициентов Фурье-Лебега дифференцируемой функций ... 
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